
SPRING HINGES
• For use on gate or shed doors
• Closes gate automatically for increased safety and security
• Heavy duty construction minimizes gate sag and provides long, 

maintenance free operation
• Extra heavy gauge for long life
• For right-or left-hand applications
• Working load limit per hinge: 60 lbs

INSTRUCTIONS:
1. Position hinge strap directly on gate post 4 in from top and bottom of gate. 

Make sure the barrel of the hinge hangs over gate post and sits between 
post and gate door.

2. Mark screw locations on post.
3. Drill 7/64 in pilot holes.
4. Install and tighten #10 x 1 in screws.

ADJUSTING SPRING TENSION:
1. To increase tension, close gate and using the provided 5/32 in wrench, rotate 

clockwise. Do not exceed 6 ratchet “clicks”.
2. To decrease tension, close gate and depress wrench to disengage tatchet. 

Rotate wrench counter-clockwise.
3. Install locking safety screw packaged with hinge.

BISAGRAS CON RESORTES
• Para Usar en Portones y Puertas de Cobertizos

• Cierre automático del portón para aumentar el nivel de seguridad y protección

• Estructura resistente que reduce al mínimo el hundimiento de la puerta y 
garantiza un funcionamiento sin necesidad de mantenimiento durante 
mucho tiempo

• Medidor extra resistente para alargar la vida útil
• Puede instalarase a la derecha o la izquierda
• Limit de carga por cada bisagra: 60 lbs (27.2 kg)

INSTRUCCIONES:
1. Coloca el ala de la bisagra directamente sobre el poste del portón a 4 plg (10.2 cm) del tope y la 

parte superior del portón. Comprueba que el gozne de la bisagra sobresalga del poste del portón 
y quede entre el poste y la puerta.

2. Marca las posiciones de los tornillos en el poste.
3. Taladra orificios piloto de 7/64 plg (2.8 mm).
4. Instala y aprieta los tornillos #10 x 1 plg.

TENSIÓN CON RESORTE AJUSTABLE:
1. Para aumentar la tensión, cierra la puerta y gira a la derecha con la llave de 

5/32 plg (4.0 mm) incluida. No sobrepases 6 “clics” en el trinquete.
2. Para disminuir la tensión, cierra la puerta y reduce la presión sobre la llave para desenganchar 

el trinquete. Gira la llave a la izquierda.
3. Instala el tornillo de cierre provisto junto con la bisagra.

ADJUSTABLE GATE LATCH
• For use on gate or doors
• Self-latching and can be used for right- or left-hand applications
• Able to be padlocked for extra security
• Automatically adjusts to compensate for gate sag

INSTRUCTIONS:
1. Position latch on gate post and mark screw locations.
2. Drill 7/64 in pilot holes and fasten latch to post using #10 x 1-1/4 in screws.
3. Assemble strike bar to housing.
4. Close gate and center bar/housing assembly with latch.
5. Mark screw locations on gate.
6. Drill 7/64 in pilot holes and fasten assembly to gate using 

#10 x 1-1/4 in screws.

FOR OUTSIDE OPERATION:
Drill hole through post and attach a wire from the latch to a pull ring 
(not included).

PESTILLO DEL PORTÓN AJUSTABLE
• Para Usar en Portones o Puertas
• El cierre automático puede usarse a la derecha o la izquierda.
• Puede colocarse un candado para mayor seguridad
• Se ajusta automáticamente para compensar el hundimiento del portón

INSTRUCCIONES:
1. Presenta el pestillo en el poste del portón y marca los orificios de los tornillos.
2. Taladra orificios piloto de 7/64 plg (2.8 mm) y fija el pestillo en el poste con los tornillos #10 x 1-1/4 plg.
3. Monta la barra hembra en la carcasa.
4. Cierra la puerta y centra el ensamblado de barra/carcasa con el pestillo.
5. Marca las posiciones de los tornillos en la puerta.
6. Taladra orificios piloto de 7/64 plg (2.8 mm) y fija el ensamblado en el portón con los tornillos núm. 

10 de 1-1/4 plg.

FUNCIONAMIENTO DESDE EL EXTERIOR:
Funcionamiento desde el Exterior: Taladra un orificio que atraviese el poste y fija un alambre 
desde el pestillo hasta el tirador (no incluido).

SELF-CLOSING GATE KIT
Kit de portón con cierre automático
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